
m $pV A C V l ZMLUVA Č.....</.£{£..........
(ďalej len „Zmluva*') uzatvorená v súlade s ust. § 628 a nasl. Občianskeho 
____________________ zákonníka v platnom znení_____________________

Obdarovaný:
sídlo:
IČO:
zastúpený: 
bankové spojenie: 
č. účtu:

Mestská časť Bratislava -  Nové Mesto
Junácka 1,832 91 Bratislava 
00 603 317
Mgr. Rudolf Kusý, starosta 
Primá banka Slovensko a.s. 
1800347007/5600

(ďalej v texte ako „obdarovaný")

Darca: Kaufland Slovenská republika v.o.s.
sídlo: Trnavská cesta 41/A, 831 04 Bratislava
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu v Bratislave, oddiel Sr, vložka 489/B 
IČO: 35790164
zastúpený: Paul Pauls, riaditeľ spoločnosti, Marian Olajec, riaditeľ prevádzky
sídlo: Trnavská cesta 41/A, 83104 Bratislava
IČO: 35790164
DIČ: SK2020234216
Bankové spojenie: 1699077080/1111
(ďalej v tete ako „darca“)

Článok I.
Predmet a účel poskytnutia daru

1. Darca na základe tejto Zmluvy bezplatne daruje obdarovanému do Sociálnej vý­
dajne v Tržnici na Trnavskom mýte v Bratislave

a) chladiarenské zariadenie pozostávajúce z
3 ks prístenných chladiacich regálov - funkčné (š:v:h

700x2000x850 mm), (š:v:h 900x2000x850 mm), (š:v:h
1250x1960x850 mm)

1 ks Practor 2085 - 4 ks funkčné (š:v:h 2020x890x1000 mm) 
(See attached filé: IMG_2170.JPG).

b) regály: 4 m
(ďalej spolu v texte ako „dar)

za účelom používania daru obdarovaným na uskladnenie potravinového resp. 
spotrebného tovaru v priestoroch Sociálnej výdajne potravín a spotrebného tovaru 
mestskej časti Bratislava Nové mesto na Trnavskom mýte.

2. Hodnota daru v zostatkovej hodnote predstavuje sumu 0.- Eur €, (slovom: nula 
eur).

3. Obdarovaný vyhlasuje, že poskytnutý dar s vďakou a bez výhrad prijíma do svojho 
vlastníctva.

4. Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že dar bude odovzdaný osobne do 3 pra­
covných dní po podpise tejto Zmluvy, pričom darca uvedie obdarovanému všetky 
prípadné vady daru, ktoré sú mu známe. Ak zákon ustanovuje povinné zverejnenie
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Zmluvy, obdarovaný zodpovedá a zaväzuje sa bezodkladne Zmluvu náležíte zve 
rejniť.

5. Darca sa zaväzuje najneskôr pri odovzdaní daru odovzdať aj príslušné návody n; 
používanie, (ďalej len „doklady“), ktorými by mal obdarovaný z titulu vlastníka darí 
disponovať.

6. Obdarovaný podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že ho darca pri ponuke upozom 
na vady, o ktorých vie a že si dar ako aj k nemu prislúchajúce doklady podľa bodi 
5 vyššie dôkladne prehliadol a že je dar funkčný a upotrebiteľný na účely uveden< 
v bode 1.tohto článku Zmluvy a že dar prijme tak ako stojí a leží. Obdarovaný pre 
vzatím daru potvrdzuje, že dar a doklady prevzal a že nie je oprávnený nároková 
si neskôr vady daru ani dokladov ani prípadnú zodpovednosť darcu s tým súvisia 
cu. Ak má vec vady, na ktoré darca neupozornil a preukázateľne o nich vedel, j( 
obdarovaný oprávnený vec darcovi bezodkladne po ich zistení, resp. odkedy vad> 
zistiť mal a mohol, vrátiť, o čom sa vyhotoví zápis.

7. Dňom prevzatia daru obdarovaným, sa tento stáva výlučným vlastníkom daru 
O prevzatí daru sa spíše preberací protokol.

8. Obdarovaný sa zaväzuje, že dar nebude využitý k inému účelu ako je uvedená 
v bode 1. tohto článku I. Zmluvy. V prípade porušenia tohto záväzku sa obdarova 
ný zaväzuje na výzvu darcu bez omeškania vrátiť celkový dar osobe určenej dar 
com, o tomto bude spísaný protokol o odovzdaní. V prípade nemožnosti vrátiť vec 
ný dar sa zaväzuje obdarovaný vrátiť celkovú finančnú hodnotu dovtedy odovzdá 
ného daru podľa bodu 2. tohto článku Zmluvy, a to do 15 dní od doručenia výzv^ 
darcu na účet darcu. Darca vystaví v tejto súvislosti podľa aplikovateľných práv 
nych predpisov daňový doklad na finančnú sumu, na ktorú má od obdarovaného 
podľa tejto Zmluvy nárok. Obdarovaný sa zaväzuje darcovi v súlade s príslušným 
daňovým dokladom a aplikovateľnými právnymi predpismi faktúru po jej doručen: 
uhradiť.

9. Obdarovaný, pracovník alebo poverenec obdarovaného bezprostredne alebo pro­
stredníctvom inej osoby nesmie osobe, ktorá je v spoločnosti darcu alebo v spo­
ločnosti podnikateľskej skupiny Kaufland vo vedúcej alebo inej funkcii, tejto osobe 
alebo pre tretiu osobu prisľúbiť, ponúknuť alebo poskytnúť neoprávnenú výhodu, 
najmä aby táto osoba porušila svoje povinnosti alebo ich zanedbala. Ak dôjde 
k porušeniu tohto ustanovenia, môže darca okamžite odstúpiť od tejto zmluvy a 
obdarovaný je povinný nahradiť darcovi a spoločnostiam podnikateľskej skupiny 
Kaufland všetky škody, ktoré z tohto činu vyplývajú.

Článok II.
Záverečné ustanovenia

1. Práva a povinnosti v Zmluve neupravené sa riadia ustanoveniami Občianskeho 
zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými 
v Slovenskej republike a vykladajú sa v súlade s účelom tejto Zmluvy.

2. V prípade, že niektoré z ustanovení Zmluvy sa stane neplatným, zostáva platnosť 
ostatných ustanovení nedotknutá.
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3. Meniť obsah Zmluvy je možné len formou písomných očíslovaných dodatkov pod­
písaných všetkými zmluvnými stranami.

4. Zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch so silou originálu, a to tri (3) rovno­
pisy pre obdarovaného a dva (2) rovnopisy pre darcu.

5. Zmluvné strany, ako účastníci právneho úkonu vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvorili 
slobodne a vážne, že nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne nevýhodných pod­
mienok a že so znením Zmluvy súhlasia a súčasne, že prejavy vôle každej zo 
zmluvných strán sú dostatočne určité, zrozumiteľné a prosté omylu a na znak sú­
hlasu s celým jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú.

V Bratislave, dňa: /v. p) u V Bratislave, dňa. f .'i jmr'

Mestská časť Bratislava -  Nové Mesto Kaufland Slovenská republika v.o.s.
Mgr. Rudolf Kusý, starosta
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  Mgr. Rudolf Kusý, v. r.

      Za obdarovaného

sarinova
Paul Pauls, v. r.

    Za darcu



Marian Olajec, v. r.

     Za darcu


